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全体会议和委员会会议 

2005 年 9 月 30 日（星期五） 
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和下午 3 时 * 
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* 暂定 

有待解决的事项 

执行国际原子能机构和朝鲜民主主义人民共和国与《不扩

散核武器条约》有关的保障协定（项目 20），GC(49)/13
号文件 

在中东实施国际原子能机构保障（项目 21），GC(49)/18
号文件和 GC(49)/L.1 号决议草案 

以色列的核能力和核威胁（项目 22），GC(49)/10 号、

GC(49)/21 号和 GC(49)/25 号文件 

关于 2006 年技术合作资金认捐情况的报告（项目 27），

GC(49)/19 号文件修改件 3 

全体委员会主席关于以下项目的口头报告： 

－ 国际原子能机构 2004 年决算（项目 10），

GC(49)/7 号文件； 

－ 国际原子能机构 2005 年预算——追加拨款（项

目 11），GC(49)/8 号文件； 

－ 国际原子能机构 2006－2007 年计划和预算（项

目 12），GC(49)/2 号和 GC(49)/INF/8 文件； 

－ 成员国经常预算会费分摊比额表（项目 14），

GC(49)/16 号和 GC(49)/16 号文件更正件 1； 

－ 加强核安全、辐射安全和运输安全以及废物管理

国际合作的措施（项目 15），GC(49)/L.4 号决议

草案； 
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－ 核保安——防止核恐怖主义的措施（项目 16），

GC(49)/L.7 号决议草案； 

－ 加强国际原子能机构的技术合作活动（项目

17），GC(49)/L.8 号决议草案； 

－ 加强国际原子能机构有关核科学、技术和应用的

活动（项目 18），GC(49)/L.5 号决议草案； 

－ 加强保障体系有效性和提高保障体系效率以及附

加 议 定 书 范 本 的 适 用 （ 项 目 19 ） ，

GC(49)/COM.5/L.12 号决议草案修改件 1； 

－ GC(49)/L.3 号文件所载决议草案“人事(a)‘国际

原子能机构秘书处的工作人员员额’和(b)‘秘书

处的妇女’”（项目 23）； 

－ 《规约》第六条的修订（项目 24），GC(49)/L.6
号决议草案； 

－ 选举国际原子能机构工作人员养恤金委员会（项

目 25）。 
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大   会 

其他会议和日程 

2005 年 9 月 30 日（星期五） 

上午 9 时 欧盟组，接着是西欧及其他地区组——维也纳奥地利中心 1 层会议厅 N 

上午 9 时 30 分 “拉美和加勒比地区核合作协定”小组会议——维也纳奥地利中心会议厅

03 A347 

 

 

 

 

 
预  告 

2005 年 10 月 3 日（星期一） 

上午 10 时 30 分

维也纳国际中心

原子能机构理事

会会议室 

理事会 第 1142 次会议
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会 议 纪 要 

全体会议 
第七次会议 

（上午会议） 

大会复会审议了议程项目 8“一般性辩论和 2004 年年度报告”。比利

时、尼日尔、匈牙利、玻利维亚、缅甸、阿富汗、巴拉圭、阿尔巴尼亚

和加纳的代表以及欧洲委员会的一名代表作了发言。 

在 GC(49)/11 号文件所载议程项目 13“任命外聘审计员”下，大会同意

任命德国最高审计机关副院长为审计原子能机构 2006 年和 2007 年财政

年度决算的外聘审计员。 

关于恢复表决权，大会同意鉴于 GC(49)/INF/13 号文件所载原因恢复伊

拉克的表决权。 

在议程项目 26“代表全权证书的审查”下，总务委员会介绍了

GC(49)/27 号文件所载关于该项目的报告，大会通过了总务委员会报告第

7 段所载决议草案，该报告表达了保留意见和立场。 

在议程项目 9“选举理事会理事国”下，选举了下列成员国担任 2005 年

至 2007 年期间的理事国：白俄罗斯、哥伦比亚、古巴、埃及、希腊、印

度尼西亚、挪威、斯洛文尼亚、阿拉伯利比亚民众国、大韩民国和阿拉

伯叙利亚共和国。 

在大会上午会议休会之前，科学论坛报告员提出了一份报告。 

全体委员会 
第五次会议 

（上午会议） 

全体委员会开始举行上午会议，就列于议程项目 18 下题为“治疗癌症行

动计划”的 GC(49)/COM.5/L.7 号决议草案的审议情况进行总结，并同意

建议大会通过该决议草案。 

全体委员会随后返回审议议程项目 17“加强国际原子能机构的技术合作

活动”即 GC(49)/COM.5/L.1 号决议草案修改件 1，并建议将该决议草案

提交保加利亚 Poptchev 大使主持的工作组处理，以便取得协商一致文

本。 

全体委员会接着审议议程项目 15“加强核安全、辐射安全和运输安全以

及废物管理国际合作的措施”，并同意建议通过关于“运输安全”的

GC(49)/COM.5/L.15 号决议草案，主要共同提案国之一新西兰对该决议

草案作了介绍。 

在议程项目 16“核保安——防止核恐怖主义的措施”下，全体委员会着

手审议 GC(49)/COM.5/L.13 号决议草案“防止核和放射性恐怖主义措施

方面的进展”。经初步讨论后，全体委员会推迟进一步审议，以便能够

进行磋商。同样在本议程项目下，未经大量辩论即完成了对

GC(49)/COM.5/L.14 号决议草案“《核材料实物保护公约》的修订”的

审议，并建议大会通过该决议草案。 
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 在议程项目 25“选举国际原子能机构工作人员养恤金委员会”下，全体

委员会选举玻利维亚代表团的 Julio Mollinedo Claros 先生和南非代表团

的 Allan Wright 先生作为候补成员代表大会参加原子能机构工作人员养

恤金委员会。 

之后，会议休会。 

全体会议 
第八次会议 

（下午会议） 

大会复会审议议程项目 8“一般性辩论和 2004 年年度报告”。爱尔兰、

希腊、斯里兰卡、亚美尼亚、新加坡、埃塞俄比亚、巴勒斯坦和秘鲁作

了发言。 

全体委员会 
第六次会议 

（下午会议） 

下午，全体委员会审议了议程项目 24“《规约》第六条的修订”，并同

意建议大会通过 GC(49)/COM.5/L.16 号文件所载决议草案。 

关于议程项目 16，全体委员会再次推迟了对 GC(49)/COM.5/L.13 号决议

草案“防止核和放射性恐怖主义措施方面的进展”的讨论。 

全体委员会随后返回审议议程项目 17“加强国际原子能机构的技术合作

活动”，并试图就 GC(49)/COM.5/L.1 号决议草案修改件 2 所载修订文本

达成协商一致。对该修订文本提出了修改意见，并要求制作新文本的印

刷版。  

在全体委员会下午会议休会时，对上述决议的通过仍悬而未决。 

第七次会议 
（晚间会议） 

复会后，全体委员会在晚间会议期间进行了工作总结，并同意建议大

会： 

－ 在议程项目 17“加强国际原子能机构的技术合作活动”下，通过

GC(49)/COM.5/L.1 号文件修改件 3 所载经修订的决议草案； 

－ 在议程项目 16 下，通过 GC(49)/COM.5/L.13 号文件所载决议草案

“防止核和放射性恐怖主义措施方面的进展”； 

－ 在议程项目 19“加强保障体系有效性和提高保障体系效率以及附加

议定书范本的适用”下，主席表示他将向大会报告，委员会已就

GC(49)/COM.5/L.12 号决议草案修改件 1 除一个执行段落（第 3
段）外的其他部分达成一致意见。 

全体委员会最后会议休会。 
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一 般 事 项 

总体安排 大会在维也纳第 22 区 Bruno Kreisky Platz 1 号紧靠维也纳国际中心的维

也 纳 奥 地 利 中 心 举 行 。 维 也 纳 奥 地 利 中 心 的 电 话 号 码 是

212 44 00。 

所有会议的开始时间都将在《日刊》中宣布。请代表们届时就座，以便

会议准时开始。如需召开夜会，将在会议期间宣布。 

会议厅 A（全体会议）和会议厅 B（全体委员会）的座席图随附于后。

方括号中的数字（如[No.7]）在本《日刊》中均表示地点，对应于维也

纳奥地利中心楼层平面图，该图也随附于后，为您提供便利。 

关于大会的一般情况，诸如会议厅和办公室地点、电话分机号码和各种

服务等，可到设在 2 层的问讯处[No.11]询问，分机 2141/2144。 

代表名单 代表团成员最后正式名单已于 9 月 29 日（星期四）印发。它载有 2005
年 9 月 28 日（星期三）下午 5 时之前提交秘书处的代表团组成情况。 

全体会议发言

者名单 

在全体会议上，大会主席将按照书面名单所列每个项目发言者姓名的顺

序请其发言。凡希望就某一项目发言的代表，请通知 H. Fruewirth 女

士，她的办公室在维也纳奥地利中心 2 层，A 351 房间[No.8]，分机

2133。她还在全体会议厅主席台附近设有办公桌。希望在全体会议上就

其他项目发言的代表也应与该官员联系。 

所有桌上均放置麦克风。请代表们在唱名表决，解释投票，行使答辩权

插言和提出程序性动议时使用麦克风。在其他时候，特别是一般性辩论

期间，请代表们在讲台上发言。请即将发言的代表在前一个发言人即将

结束发言时来到前台并在标有“next speaker”（“下一个发言人”）

的桌旁等候。 

文 件 请代表们注意，大会文件将以电子版提供，非常希望充分利用这项服

务，以降低原子能机构印刷和分发硬拷贝文件的费用。文件可在下述网

址获取： 

http://www.iaea.org/About/Policy/GC/GC49/Documents/index.html 

硬拷贝文件仍可在维也纳奥地利中心 2 层[No.7]文件站领取。 

常会期间，若有代表希望向大会提交决议草案或其他文件，请尽早将文

本交给大会秘书处，地点在维也纳奥地利中心 2 层，B 548 房间

[No.15]，分机 2011，或交给适当的委员会秘书。 

设在维也纳奥地利中心 2 层 A 355 房间[No.9]的文件服务处可为代表团

安排限量的打字服务。 
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会议厅内无线

接收机的使用 
维也纳奥地利中心的会议厅 A、B、C、M、N 和 O 备有便携式无线接

收机，可供与会者以原文语种或大会其他工作语文收听会议发言。由于

在两次会议之间必须检修无线接收机，请与会者勿将接收机带出会议

厅。 

会议厅内手机

的使用 

请与会人员在进入任何会议厅之前关闭手机。 

严禁吸烟 除休息厅 B 外面的楼厅之外，整个会议区内严禁吸烟。请与会者尊重这

一禁令，并遵守无烟区政策。 

2006 年技术 
合作资金 

为了能更新将向大会提供的 2006 年技术合作资金的捐款情况，负责捐

款的官员 D.K. Sharma 先生将在他的办公室（维也纳奥地利中心 2 层，

A 443 房间[No.13]，分机 2112）或在全体会议之前和期间在全体会议厅

主席台附近办公处接收认捐。 

负责捐款的官员及其工作人员也可讨论与交纳经常预算会费及“国家参

项费用”有关的问题，并解答成员国在拖欠款、交款计划和表决权方面

的任何问题。 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



GC 49 8 
 

  

展览和展示 

与前几年一样，秘书处安排了一些展览和展示。这些活动均在维也纳奥地利中心 2 层进行。

展览和展示的位置平面图随附于后，以方便参观。 

国际原子能机构的

展览 
题为“非洲疟蚊昆虫不育技术”的展览将继续展出，地点在维也纳奥

地利中心 2 层休息厅 A 附近。 

自 2004 年以来，原子能机构一直与选定的成员国合作致力于开发旨在

控制非洲疟蚊的昆虫不育技术。原子能机构塞伯斯多夫实验室目前正

在调研这一方案的可行性，并且正在苏丹和拉雷乌尼翁作野外场地准

备工作。预期这些活动将扩大到防治其他蚊子和疾病（如登革热），

并可能在展览会上就此进行讨论。 

罗马尼亚的展览 题为“罗马尼亚核能的可持续发展与和平利用”的展览将继续展出。

罗马尼亚代表团团长、核管理局局长 Valica Gorea 先生阁下和（或）

其副手、国家核活动控制委员会主席 Vilmos Zsombori 先生将准备在展

出地点与参观者会面： 

时间： 上午 9时 40分至上午 10时，下午 2时 40分至下午 3时 
地点： 维也纳奥地利中心 2 层 

德意志联邦共和国

的展览 
题为“维斯默特公司－新视野－铀矿采冶原场址的恢复”的展览将继

续在维也纳国际中心圆形大厅展出。 

阿根廷的展览 阿根廷的展览也在奥地利维也纳中心 2 层休息厅 B 举行。 

和前些年一样，在阿根廷国家原子能委员会的领导下，来自其核技术

综合企业 CONUAR、INVAP、ENSI、DIOXITEK 和 NASA 的代表将

参与展示阿根廷的核技术能力。展览涉及的主题包括反应堆和有关

“交钥匙”设备、用品、设备和装置、医疗及服务。 

 

 

 

 

 

 
  



GC 49 9 
 

世界核协会的 
展览 

供从事核领域工作的英语学习者使用的主要教科书《核英语》正在 2
层休息厅 B 世界核协会展台展出。 

该教科书包括 12 个单元，每个单元涉及核燃料循环的一个不同方面或

防扩散、安全和放射性同位素在医学中的应用等相关课题。技术背景

不作为本教程的一个要求；但是学习者需达到中级英语水平。 

《核英语》主要内容有： 

• 载有业界专家权威访谈录的语音光盘。课程涵盖各种语音的英语，

 包括英国、美国、澳大利亚、南非和印度等语音的英语 

• 听力教材转录 

• 关键术语 

• 题解 

• 可帮助教师尽量扩充该教材学习潜能的可下载的教师指南。 

作为世界核协会记者和分析家的作者 Serge Gorlin 先生愿意随时介绍这

一教程。 
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会议期间的一般设施和服务 

服 务 
电 话 

 

问讯处将接收打给与会者的电话。电话号码是 212 44 00＋分机 2141
（连拨）。此外，问讯处还装有传真设备，可供与会者接收传真。号

码是 212 44 00 2145。请确保收件人姓名和国家可清晰打印和容易辨

认。 

邮 局 邮局位于底层[No.3]。与会者如要拨打长途电话和发传真，请与邮局联

系。 

邮件速递服务 在大会期间，敦豪速递公司将提供邮件速递服务，服务地点设在维也

纳国际中心 A-0482，分机 21228。 

服务时间为星期一至星期五，每天下午 1 时至 3 时。 

大会所有与会者均可利用邮件速递服务，无论是寄送公函还是私人信

件，均与维也纳国际中心所有工作人员一样，享受同样的特殊价格

（只收现金）。 

银行服务 星期一、星期二、星期三和星期五从上午 9 时至下午 3 时，星期四从

上午 8 时 30 分至下午 5 时在维也纳国际中心提供全套银行服务。 

维也纳奥地利中心不提供银行服务，但在底层邮局旁边设有一个自动

取款机。 

餐厅设施 会议期间维也纳奥地利中心将提供餐饮设施。1 层[No.1]餐厅自上午 11
时 30 分至下午 2 时 30 分供应午餐。位于 2 层[No.10]的维也纳奥地利

中心快餐部全天供应点心和饮料。 

原子能机构 
纪念品 

在大会期间将出售原子能机构纪念品，销售点设在维也纳奥地利中心

2 层休息厅 A 附近。 

信息技术 

信息技术咨询 
服务台 

 

在整个大会期间，原子能机构信息技术处客户服务科将在维也纳奥地

利中心提供咨询台服务。 

拨打分机*620 可获得这些服务，服务地点在 2 层 02 A 352 房间。 
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电子邮件 大会的公共网址是：GENCONF05@IAEA.ORG。会议期间代表们只

能接收电子邮件。发件人应在主题栏写明收件人姓名和国家，以确保

将邮件送给相应的代表。代表们可在问讯处领取发至该电子邮件地址

的邮件。 

访问因特网 在维也纳奥地利中心 2 层休息厅 B 为希望访问因特网的代表设有因特

网点。 

 在因特网点提供了一些计算机，以使代表们能访问因特网，包括利用

其个人电子邮件地址收发电子邮件。那些使用无线局域网膝上型电脑

的代表，可在休息厅 B 通过无线连接访问因特网。在维也纳国际中心

整个 C 楼也提供了这类连接。 

若您的便携式笔记本电脑/膝上型电脑不能使用无线局域网，则可使用

位于 1 层 Pub. Inf. 区[No.3]的 5 个调制解调器或以太网接口的任一接口

连接因特网。 

网上转播 全体会议将在因特网上直播，可通过 IAEA.org 网站的链接收看。 

保安和安全 维也纳奥地利中心安装了保安设备。请所有出席大会的人员与保安人

员合作。 

联合国保安和安全服务科位于维也纳国际中心 F 楼底层 F0E21 房间，

可拨分机 3901（从维也纳奥地利中心拨打 88+3901）讯问一般事宜。 

急诊服务和 
其他紧急情况 

急诊服务的详细联系方式如下： 

医务室位于维也纳国际中心 F 楼 7 层，每天从 8 时 30 分起直至当

天最后一次会议闭会可提供急诊服务。 

分机 22222（从维也纳奥地利中心拨打 88+22222） 

其他紧急情况时的详细联系方式如下： 

紧急情况：99（从维也纳奥地利中心拨打 88+99） 

维也纳奥地利中心入口值班处保安官员：2121 

维也纳国际中心/维也纳奥地利中心连接各大门的值班处保安官

员：2200 或 2201 

药房 药房位于维也纳国际中心 F 楼 7 层，营业时间为上午 10 时至中午 12
时和下午 12 时 30 分至下午 4 时 30 分。 
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维也纳奥地利 
中心的应急楼梯 

不能使用维也纳奥地利中心的应急楼梯从某一楼层去往另一楼层。尽

管可在任一楼层进入应急楼梯，但惟一出口是在地下 3 层（最底

层）。因此，只有在真正紧急情况下才能使用应急楼梯。万一发生紧

急撤离，请听从当班联合国保安人员的指挥。 

维也纳奥地利 
中心疏散指南 

维也纳奥地利中心符合所有一般安全和消防安全标准，因而能够确保

整个设施的安全疏散。所有紧急出口和逃生路线符合最高安全标准。 

在所有楼层客梯之间处均设有电话。紧靠每个楼梯和在会议厅内配置

灭火器和按键警报器。  

维也纳奥地利中心部分或整个设施疏散的必要性将由联合国保安和安

全服务科工作人员或通过公共通讯系统传达。 

请听从联合国保安和安全服务科工作人员指挥，通过相通的紧急逃生

路线从该地区疏散。逃生路线按欧共体标准（即采用箭头和灯）标

记。所有逃生路线均通向维也纳奥地利中心底层。 

在任何情况下，除应急楼梯外，电梯、扶梯和（或）楼梯均不应用于

疏散目的。 

被疏散人员必须停留在所使用的紧急逃生路线附近，以便收到联合国

保安和安全服务科工作人员的指示。 

为确保所有人员得到疏散，联合国保安和安全服务科工作人员将搜寻

整个地区，以确保所有人员疏散，然后通过紧急逃生路线到达底层。 

失物招领 请注意随身携带个人物品。发现的物品应交给维也纳国际中心联合国

保安和安全服务科失物招领办公室，地点在 F 楼底层 F OE21 房间，分

机 3903（从维也纳奥地利中心拨打 88+3903）。 

从维也纳国际中

心进入维也纳奥

地利中心 

与会者可通过位于维也纳国际中心 G 楼底层的连接门，经维也纳国际

中心进入维也纳奥地利中心。 

在维也纳奥地利中

心停车 
维也纳奥地利中心 1 号和 2 号停车场留有停车位。对有专职司机的官

方汽车发给红色标签，汽车可以开到维也纳奥地利中心的主入口。其

他车辆可凭大会出入证或维也纳国际中心出入证在此区域免费停车。

驾驶人员在第一次驶入维也纳奥地利中心停车场时应从维也纳奥地利

中心停车场自动分票机领取停车票，并在位于底层的维也纳奥地利中

心注册处（[No.1]）换取免费停车证，该停车证在大会结束之前一直有

效。 
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公共交通 可乘地铁（U-Bahn）来往于维也纳国际中心和维也纳市中心。可在地

铁车站购票，或事先在大多数奥地利香烟店（有“ AUSTRIA 
TABAK”圆形标志），或在维也纳国际中心圆形大厅报摊购买 5 或

10 张车票。亦可购买周票。 

发给代表团团长

维也纳国际中心

职工商店购货卡 

谨通知各代表团团长，会议期间从上午 8 时至下午 4 时，设在 1 号门

的联合国安全通行证办公室将发给他们可在维也纳国际中心职工商店

购物的购货卡。收到购货卡后，持卡人可在中午 12 时至下午 6 时到职

工商店服务台（维也纳国际中心 F 楼地下 1 层 F-151 房间）办理购货

卡生效手续。 

大会《日刊》和

社交活动安排 

 

将在大会期间举行招待会和其他活动的组织者或主办者如希望公布这

类活动，请与位于 2 层 C 246 房间[No.5]的礼宾办公室联系，分机

2092，或与大会《日刊》编辑 Blacker 女士联系，其办公地点在 2 层

[No.16] ， 分 机 2120 ， 电 子 邮 件 地 址 Daily-Journal.Contact-
Point@iaea.org。 
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地区组主席或协调员－2005 年 9 月 

组 别 主席/协调员 姓 名 

北美 美国 
 
 
加拿大 

SCHULTE 大使 
(D. Noble 先生) 
 
HALL 大使 
(Proudfoot 先生) 

拉丁美洲 
（拉丁美洲和加

勒比集团） 

墨西哥 ESPINOSA CANTELLANO 大使 
 

西欧 比利时 
爱尔兰 

NIEUWENHUYS 大使 
DONOGHUE 大使 

东欧 匈牙利 MARTIN ZANATHY 大使 

非洲 埃塞俄比亚 MOHAMMED 大使 

中东及南亚 
  

印度 SHARMA 大使 
(Durai 女士) 

东南亚及太平洋 澳大利亚 STOKES 大使 
(Beven 先生) 

远东 中国 吴大使 

77 国集团和中国  印度 SHARMA 大使 

西欧及其他国家

组 
葡萄牙 SENNFELT 大使 

亚洲组 菲律宾 GARCIA III 大使 

欧洲联盟 英国 JENKINS 大使 

日内瓦集团 美国 
英国 

SCHULTE 大使 
JENKINS 大使 

 



 

 2005 年 9 月 26 日至 30 日第四十九届大会日程  （截至 2005 年 9 月 29 日的情况）  
 

（接下页） 

将在显示屏上公布每天最后一刻的变更情况 

 9 月 26 日（星期一） 9 月 27 日（星期二） 9 月 28 日（星期三） 9 月 29 日（星期四） 9 月 30 日（星期五） 

09:00 欧洲组，接着是西欧及其他国家

组 
维也纳奥地利中心会议厅 N 

欧洲组，接着是西欧及其他国家组 
维也纳奥地利中心会议厅 N 

欧洲组，接着是西欧及其他国家组 
维也纳奥地利中心会议厅 N 

欧洲组，接着是西欧及其他国家组 
维也纳奥地利中心会议厅 N 

欧洲组，接着是西欧及其他国家

组 
维也纳奥地利中心会议厅 N 

  高级监管官员会议（非公开会议） 
维也纳国际中心原子能机构理事会会议

室（C04） 

 上午 9 时 15 分 
全权证书委员会 
维也纳奥地利中心会议厅 L/M 

 

09:30    “亚洲阿拉伯国家核合作协定”小组

会议 
维也纳奥地利中心 U1 U633 

“拉美和加勒比地区核合作协

定”小组会议 
维也纳奥地利中心会议厅 03 
A347 

10:00 全体会议开幕 
全体会议厅 

全体会议续会 
全体会议厅 

全体会议续会 
全体会议厅 

全体会议续会 
全体会议厅 

 

  总干事主持科学论坛正式开幕仪式 
维也纳奥地利中心会议厅 C 

全体委员会续会 
会议厅 B 

全体委员会续会 
会议厅 B 

 

  “非洲地区核合作协定”技术合作会议 
维也纳国际中心会议室 V 

科学论坛续会 
维也纳奥地利中心会议厅 C 

全体委员会保障工作组 

维也纳奥地利中心会议厅 O 

 

   2005 年《钚管理准则》小组会议 
维也纳奥地利中心会议厅 J-241/2 

欧洲小组会议 
维也纳国际中心原子能机构理事会会

议室（C04） 

 

10:30  全体委员会开始举行会议 
维也纳奥地利中心会议厅 B 

   

11:00     全体会议续会 
全体会议厅 

11:30      
12:00  “维斯默特公司－新视野－铀矿采冶原

场址的恢复”展览正式揭幕 
维也纳国际中心圆形大厅 

   

12:30      
13:00  大韩民国“放射学和医学科学”展览正

式揭幕 

维也纳奥地利中心 2 层休息厅 A 和休息

厅 B 之间 

    



 2005 年 9 月 26 日至 30 日第四十九届大会日程  （截至 2005 年 9 月 29 日的情况） 

将在显示屏上公布每天最后一刻的变更情况 

 9 月 26 日（星期一） 9 月 27 日（星期二） 9 月 28 日（星期三） 9 月 29 日（星期四） 9 月 30 日（星期五） 

13:30      
14:00 国际原子能机构“防止非法贩卖

数据库”简况介绍会 
维也纳奥地利中心会议厅 J-241/2 

国际原子能机构“防止非法贩卖数据

库”简况介绍会 
维也纳奥地利中心会议厅 J-241/2 

国际原子能机构“防止非法贩卖数据

库”简况介绍会 
维也纳奥地利中心会议厅 J-241/2 

国际原子能机构“防止非法贩卖数据

库”简况介绍会 
维也纳奥地利中心会议厅 J-241/2 

 

 “拉美和加勒比地区核合作协

定”技术合作会议 
维也纳国际中心会议室 V 

 “原子能机构工作人员员额－成员国和

秘书处携手合作”简况介绍会 

维也纳奥地利中心会议厅 N 

  

14:15   “核信息和知识管理”简况介绍会 
维也纳奥地利中心会议厅 J-241/1 

  

14:30      
15:00 全体会议续会 

全体会议厅 
全体会议续会 
全体会议厅 

全体会议续会 
全体会议厅 

全体会议续会 
全体会议厅 

全体会议续会 
全体会议厅 

 革新型核技术 
维也纳奥地利中心会议厅 N 

全体委员会续会 
维也纳奥地利中心会议厅 B 

全体委员会续会 
维也纳奥地利中心会议厅 B 

全体委员会续会 
维也纳奥地利中心会议厅 B 

 

  科学论坛续会 
维也纳奥地利中心会议厅 C 

科学论坛闭幕 
维也纳奥地利中心会议厅 C 

“21 世纪的核电”简况介绍会 
维也纳奥地利中心会议厅 N 

 

  “废密封放射源的管理”简况介绍会 
维也纳奥地利中心会议厅 N 

 四方论坛（“非洲地区核合作协

定”、“亚洲阿拉伯国家核合作协

定”、“拉美和加勒比地区核合作协

定”和“亚太地区核合作协定”） 
维也纳奥地利中心会议厅 U1 U640 

 

15:30   负责核科学和应用司的副总干事主持

“迎接全球水挑战：国际原子能机构的

作用”会议正式开幕仪式 
维也纳奥地利中心会议厅 L/M 

  

16:00      
16:30      
17:00 为政府间组织和非政府组织举行

的简况介绍会 
维也纳奥地利中心会议厅 O 

  摄影比赛“描绘更美好、更安全世

界”颁奖仪式 
维也纳奥地利中心 1 层新闻区 

 

18:15 总务委员会 
维也纳奥地利中心会议厅 M 

    

 


